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Maryland ICLEF 2002 Experiments

o 48 trials (12 participants)
— Half with automatic query translation
— Half with semi-automatic query translation
4 subjects searched Der Spiegel and SDA
— 20-60 relevant documents for 4 topics

8 subjects searched only Der Spiegel

— 8-20 relevant documents for 3 topics
* Topic 3 had no relevant documents!
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Back Trandation

& UMD Interactive Cross-Language Evaluation Forum, 2002

Collections Configure Display Dictionaries Help

CJ!LJEWZ |Eurnpean campaigns racism ethnic religious immigrants

Cluery Terms: fEumpeaﬂ campaldns| racism| ethnicl religious| immigrants

Dictionaries: | German-0ne| KWIC

(] glaubiqg: believer, believers, creditor, more religious, most religious
religios: religioushy

religios: religioushy

religos:

fromm: godly, pious, piously, piously, godlier

(] gewissenhaft sedulous, precise, conscientious, faithful, conscientiousness

Words sharing a common translation (Synonyms?)



KeyWord In Context (KWIC)

fion Farum, 21 AEN
Collections Configure Display Dictionaries Help
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caused by political , economic , social, etfnic , religious or gcological 1ssues . and the continued proliferation of nuclear , biological, and chemical weapons of mass destruction and their camers .
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0 religios: religios: According to the repM change of the security environment hias resultectin the following risk factors - regional crises and corflicts on the periphery of Europe
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Cluery Translation
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£ UMD Inieractive Cross-language Evaluation Forum, 2002

Colecans Configure DeEsplay Dictonasies Helg

CIHEE %El.ru]:-e:an carnpeigns racismehnic 1efigious inmigranis
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Dectionaries: (Eefen O viC]
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] religds:
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. gewissenhalt sedubus, precise, conscisntious, Bihil, conscanfiousness
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Searcher Profile

Highly educated 10 held at least a masters degree
Mature Average 31 yearsold (19 to 43)
Mostly female 9 (3 males)

Experienced searchers Average of 6 years experience

Native English speaker All
Poor German skills: 11 poor/none (1 good)



L arge Collection: Official Results
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1: defective genes A Query Traj ectory
2: genetic diseases
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Subjective Evaluation

e Semi-automatic system:
— ADility to select trandations
o Automatic system:
— Simpler / less user-involvement needed

— Few functions/ easier to learn and use
— No control over trandations

e Both systems:
— Highlighting keywords helps
— Untranglated/poorly-translated words
— No Boolean or proximity operator



Next Steps

o Strategy-Action-Outcome model
— ldentify a strategy inventory
— Develop a coding scheme for actions
— Construct suitable outcome measures

o System development
— Trandation selection: Integrating multiple cues
— Query reformulation: Transparent doc translation



Avallable Resources

 |nstrumented Interactive system
— Java 2 server and client
— Built to work with Inquery (Pirkola s method)

e Trandation-based indexing

— Dictionary-based trandation at indexing time
— Inline code integrated with MG

http://tides.umiacs.umd.edu



